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Magyar udvar.

B e c s ü l e t e s  k o r m á n y  ő r k ö d i k  f e l e t t ü n k  —

M á r  m e g i n t  e l ő r e  e r ő s  l é p é s t  t e t t ü n k !

I J g y  m e g y ü n k  e lő r e ,  h o g y  a z  e p é s  s z i t t y a  

M a  m á r  a  k o r m á n y á t  e z é r t  g y a n u s i t j a .

E d d i g  a  b a j  a z  v o l t ,  h o g y  t e s p e d ü n k ,  p a n g u n k ; 

E d d i g  e g y r e  » h a jr á  .U -1 r i k o l t o z o t t  h a n g u n k .  

M o s t ,  h o g y  m e g i n d u l t u n k  h a t a l m a s  t e m p ó b a n ,  

I j e d t e n  » h a h ó / - z u n k ; s i r u n k ,  h o g y  n e m  j ó l  v a n .

B i z o n y  n a g y  s z e r e n c s e ,  h o g y  m e r é s z e b b  n á l u n k ,  

B u z g ó b b  s m a g y a r a b b  is  f i a t a l  k o r m á n y u n k !  

H o g y  n e m  P a t ó  P á l - f a j  m o s t  a  m i  v e z é r ü n k ,  

S o k  m i n d e n b e  k e z d ü n k  s v a l a m i t  —  e l é r ü n k .

E z  a  g e r m á n  d o k t o r  b e r e t v á l t  á l i á v a l  
f

E s  c s a l á d f a  n é l k ü l  —  b i z ’ ez  s o k a t  v á l l a l !

C s o d á s  n a g y  b u z g ó s á g  v e t e t t  l o b b o t  b e n n e ,

E z  m i n d e n t  k i v í v n a ,  e z  m i n d e n t  m e g t e n n e !

H o g y  b e l e  f o g  t ö r n i  v é g r e  a  b i c s k á j a ,

L e h e t !  . . . D e  á l d á s t  m o n d  a  j ö v e n d ő  r á j a ,

H a  s o k b ó l ,  m i t  k e z d e t t ,  f e n n  n e m  is  m a r a d  m á s : 

C s a k  a  d i s z e s ,  m é l t ó  m a g y a r  u d v a r t a r t á s .

B ü s z k e  s z i t t y a  d a l j á k ,  k i k  m a j d  k ö r ü l á l l j á k  

E z t á n  m a g y a r  f ö ld ö n  m a g y a r o k  k i r á l y á t ;

U r a k ,  k i k  e r e d n e k  e g y e n e s t  A r p á d t u l ,

E l ü l  a r a n y - g y a p j a t  h o r d v á n  s k u l c s o t  h á t u l  —

B u d a i  u d v a r n á l  t i i n d ö k l e n d ő  d a l j á k  

E g y k o r o n  m a g u k  is  ő s z i n t é n  b e v a l l j á k :

» B iz ’ a z  a  W e k e r l e  b e c s ü l e t t e l  s z o l g á l t ,

J ó  v o l t  k i h a s z n á l n i  a z t  a z  e r ő s  p o l g á r t .«

» A m i t  e l j á t s z o t t a k  a u l i k u s  m á g n á s o k ,

M i t  n e b á n t s v i r á g k é n t  k e r ü l g e t t e k  m á s o k ,  

l m  m o s t  m é g i s  m e g v a n  s im  m o s t  b ü s z k e s é g ü n k  

A z t  a z  a  s v á b  p o l g á r  v í v t a  v i s s z a  n é k ü n k U

M ese.
(Beküldték Szabadkáról a »Kis Lap« czimű gyer­
mek-újságba, de m ert egyazon m űhelyben csiná- 
lódik a »Borsszem Jankó«-val, a kézirata  ide 

kallódott át.)

J a n i  s z é p  p i r o s  a l m á t  k a p o t t  a z  
é d e s  a n y j á t ó l .  E g é s z  b o ld o g  v o l t  b e le ,  
m i d ő n  é s z r e v e s z i ,  h o g y  M i s k á n a k  is  
v a n  s z é p  p i r o s  a l m á j a .  E r r e  J a n i  n e k i -  
d u r c z á s o d o t t  é s  e l p i t y e r e d e t t .

—  M é r t  s i r s z ,  é d e s  k i s  f i a m ?  k é r d i  
ő t  a z  é d e s  a n y j a .

—  M á r  h o g y  n e  s í r n é k ?  M i t  é r  
n e k e m  a  s z é p  p i r o s  a l m a ,  m i k o r  v a n  
a z  m á s n a k  i s !

(Hol i t t  a morál ?)

J o s e f lEIoTT-éics
virtigli infanterista a Károlyi kaszárnyában.

— Az Népszínházban elkomédiázzák a 
szökött katona sorját. A czibilségnek akár­
mit beszélnek, elhiszi az egy szóra. De 
nekem ugyan ne mondja senki, hogy most 
is az a szökött katona járja, aki 50 eszten­
dővel ezelőtt, meg hogy azóta vagy két- 
százszor látták a fovárasban. Ha már szökött 
katona, akkor nem a nagy garnizionyt 
keresi, hanem elbujdosik a pusztába. A régi 
dezentort megvesszőzték; ma meg brigád- 
áristomba kerül. Csak a czibilség tudja 
eztet mulatságnak tartani, csak ez tud neki 
tapsolni.

C u r io s u m .

Ha valakit baleset ér és a jobb kezét töri ki.
*

Ha egy nős emberről azt álitják, hogy párat­
lan ember.
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Mit is ér az oppoziezió — 
Mikor nincs m ért opponálni, ó!

Szörnyű ! — 
Szörnyű! — 
Szörnyű! —

dörög, döngetve falat Gabi Ugrón , a mérges, 
sipítja a gró f, és »Fi f i « farka caput. 
bömböli Pólonyi. Fáj n e k i; hisz’ szeme száraz.

Szörnyű ! — H oráns^ky  morog. Szörnyű ! — rikoltja Ivor. 
Szörnyű 1 — harangoz egekbe nagy Apponyi mély baritonja. 
Oppónálnánk mink . . . hajh , de ha nincsen oltunk !
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t  S z ö g y é n y - M a r i c h  L á s z ló .

Au/ikus, konzervatív volt,
Királyához mindig hív volt,
S mégis tiszta magyar szív volt,

Nemzet s király megütközött,
S ő választván kettő között:
Nagy úr lön és nem üldözött.

De népét el nem feledte,
Segítette és szerette 
S híven őrködött felette.

Hogy kibékült Ura s népe,
Vidámabbra derült képe 
S újra nemzetéhez /épe.

A magyar nem lökte vissza,
Tudta ró la : szíve tiszta,
Sok nagy díszét rája bízta.

Most, hogy hamvát kripta rejti,
Népe még könyjét is ejti 
S azt, m i elmúlt, elfelejti.

Dr. Buttb&r Mihály védbeszódeiből.
c j i  —  T ek . J á rá s b iró s á g ! K étség- 

,  k ivü l sértő  dolog volt az, midőn 
védenczem  Monokies főrendiházi 
tiig ú r  a panaszos Grünzweig 
m agánzó ú rnak  a szemébe vágta 

^ 6 sokat mondó elnevezést h o g y: 
■’■■■ fer Hűt »M arha!«  A zonban m éltóztassék 

te k in te tb e  venni, hogy az ő magas 
ű r i körében  az a je lszó képezi 

S m eggyőződés tá rg y á t, annak, hogy 
em ber a bárónál k e z d ő d ik ; és 

' m iu tán  G rünzw eig  ú r  — sajnos —  
m ég ma nem báró  : h á t bizony tisz te le tb en  kellene t a r ­
tan ia  a m ások m eggyőződését. K érem  védenczem  fel­
m entését.

—  T ek. T ö rv é n y sz ék! K érem  védénczem et Fried 
S ándort, ak i kereskedelm i bank  k á rá ra  e lkövete tt 30 
ezer fo rin tos CBalás b ű n te ttév e l van vádolva, felm enteni. 
M ert kétségk ívü l k id e rü lt, hogy neki egy asszonnyal 
vo lt viszonya. M ár ped ig  a b íróságnak , de minden más 
józan em bernek is, m indenkor szám olni kell a létező 
viszonyokkal!

A „Borsszem Jankó“ tárezája. 

S z a b a d  l i c z e u m .

BiltSOSÉtt

Tisztelt hölgyeim és uraim! Engedjék meg, hogy 
az első előadást igy czimezzem:

„ A  repülés korszaka.“

A repülőgép megvan. Még csak papiroson ugyan, 
de annyi már, mintha ott szállongana a magasban. 
Mindegy nekünk, akárki találta fel: a kolozsvári 
mehanikus-e, vagy a német mechanikus. A repülés 
korszakában eltűnik minden nemzetiségi viszákodás. 
Hozzászokunk magasabb szempontból nézni mindent. 
Illuzóriussá válik minden határvonal, mit akár a 
természet, akár az emberi önkény húzott. A mostani 
közlekedési közegben: a levegőben nem lehet sehol 
határ-czölöpöt leverni.

A határvonalak elmosódnak, a különböző országok­
nak még a nevei is elmúlnak. A határokat nem őrzik 
boszantó vámőrök, szabad közlekedés lesz mindenfelé 
szabad kereskedelemmel.

A függetlenségi párt alapzatából ismét egy kő 
hull ky magától eltűnik a külön-vámterület kérdése.

Általában a kereskedelem nagy átalakuláson 
megy át. A repülő-gépek maguk minden térbeli, a

roppant sebességük pedig minden időbeli akadályt 
elháritanak. Minden terméket a termelés színhelyén 
vehetünk meg, vagy pedig mindent maga a termelő 
hoz ide helybe.

így például: az amerikai prairieben megfejik 
hajnalban a bölény-csordákat, reggel hét órára itt a 
friss bölény-tej a mi piaczunkon. (Arucsarnokról nem 
beszélek, mert még ez akkor sem lesz készen.)

A khinai, japáni tea-termelő felpakol egy léghajó 
szállítmány teát s két óra múlva a budapesti léghajó­
rakparton köt ki, rengeteg feltűnést keltvén ritka 
árujával, mivelhogy Budapesten eddig csak imitáczióbul 
ismerték a teát.

Vagy mi akadályoz meg bennünket abban, hogy 
szükségletünket a helyszínén födözzük? A budapesti 
ügyes gazdasszony reggel hét órakor beleül a saját 
léghajójába. Eddig úgy nevezett fogatába ült és a nyo­
morúságos aszfalton meg faburkolaton döczögtette 
magát végig a városon, mig a piaczra ért. Most 
átrepül egy félóra alatt a hajdani Hollandiába, ott 
bevásárolja a szükséges vajat és halat. Innen lerepül 
az egykori Francziaországba, s megnéz, milyen újsá­
got lehet kapni a gyümölcs-piaczon. Nem találván 
ínyére valót, lejebb száll Gibraltár felé. Ott megvesz 
egy liternyi szamóczát, azután benéz egykori Stájer- 
országba s megvásárol egy pár hízott kappant.

Nyolcz órára már otthon van. A reggeli készen, 
férje is előkerült már reggeli sétájából. Oda járt 
szudáni uj ültetvényeiben, ahol azelőtt Stanleyn kivül 
európai még nem járt. Most csak egy reggeli sétára 
való ut a repülő-gépen.

A gazda egy kissé rossz kedvű.
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Bab Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átko/<xlásai.

—  A rleán b u l kop já l te  ré té g ­

ü l  „ g j jS f c  —  B ranz koszoró t te d jék  o te

•Vjifo — K étsze r ledjél te  lepingólva 
0 té li m ő tárlo tbo !

® g r ^f Z ichy Je n ű  vira- 
¿5 ^  W B p ?  szón o te  feleséged álm ai fü liitt!  

^ IP í |S íÉ ^ I ^ Í lP tÉ k  —  ê^ jen 0 te  ezer szeren- 
l f ^  J P f c S s H  'Mr cs® ĵ to jd  o jo rsvono t nem o 

H K w f  nyokodon honem saksopán o lába- 
-• ;T: > V ' d á n  m ente kü riisz tü l !

—  0  tiirténelem  íté ljen  te  
fü li i t te d !

—  0  szobodkoi ko te likos nadjőlésen énekeljél 
te  o K o ln id ré t!

—  0  fürendi-ház m ogotortáso  és o g rá f  Z ichy 
F erdenánd  össön szöget o te  fejedbe!

—  0  te  jú  egisigeden ro jto  ü rvendezzék  m ogokat 
o konnebálak !

—  H ó ledjen o te  to k o ró d !
-— Oz á lla tk e r tiü l oz araszlángy  poczoljon mek oz 

ü fo rká jáva l o te  ta g a d a t!

—  V irág e rd ű  k ü zep e tte  feködjél te  és kondelábe- 
rek  égjenek te  k ü r ü lü t te d !

—  0  te  pürczeid  ledjenek m ekszám lálvo !
—  Sohneidem ühlbo ledjen te  neked tiz e n k é t ütem e- 

le tes házod !
—  L ed jen  te  neked ed nedvenéves lángyad és ed 

nedven nopos fiod !
—  F ö rö d jé l te  mek oronyban okkor, m ikor 

a lv a s z tjá k !
— 0  forkasok  süm ürüdjenek m ek te  tü led !
—  0  Sonyoró V endel oreság segéljezen mek 

té g e d e t!
— L ed jé l te  o kotonoi lübüldébe goljó-fogó !
— B izom osodjon m ek te ro jtod , J io jd  jünge  volt

o jé g !
—  0  te  leknodjop lokszos-cziked led jen  o 

Z acherlin  !
— 0  nojd K ris tó f  fordoljo  m ogát tehozzád h á tta l !

*
— Népdalok nyomán. —

—  N yógodjál te  tem etűben kék  nefelejts hont o lo t t !
—  K űbű l led jen  o te  nyaszaljád  !
—  R okjon  te  rád  fészket o b ó b á n o t!
—  Ogasson tíg e d e t m inden k o tja  m e ssz irü l!
—  Szogos led jen  oz ótczo o m erre te  j á r s z !

— Nézd csak lelkem, ez az ivó-viz megint 
milyen langyos.

— Éj, az a gondatlan udvaros már megint elfe­
lejtett jeget hozni! János, hamar lóduljon kend az 
éjszaki sarkra és hozzon kend egy szép darab jeget.

— Igenis méltóságos asszonyom! (Ebben a kul- 
tivált világban csak nem maradhattak meg a »nagy­
ságos« titulusnál?) Azonnal itt termek, kezeit csó­
kolom. — És a huszár viselt János lába közé kapja a 
repülő bicziklit. Mint a villám tűnik el. Három fer­
tály óra múltán már hozza a tálczán a kristály 
tiszta sarki jeget.

Reggeli alatt megbeszéli a család, hogy hova 
mennek az nap. A fiuk a Niagara-zuhataglioz szeret­
nének lerándulni, a lányok már régen vágynak a 
capföldi gyémánt-mezó'kön sétálni.

Apa igy szól:
— Tudjátok mit? Ma este Ausztráliában vacso­

rázunk. Kánguru-filét már régen nem ettünk.
— Az bizony jó lesz! Legalább útba ejthet­

jük Japánt. Úgy is régen akarok már egy japáni 
legyezőt venni.

Öt órakor az andrássy-uti palota elé áll a 
repülő családi omnibusz.

Amint fölemelkednek a kellő magasságba, a 
repülő-gép orrát egyenest Japánnak irányozzák. 
És neki ! A repülő-gép némán szeli át a balzsamos 
levegőt. Mindenütt cseDd. A földgömb némán halad 
el mellettük. De mi ez ? Alig haladtak egy órát, sötét­
ség borul rájok. Pár perez alatt teljes éjszaka van 
körülöttük.

— Még csak hat óra, szól az apa, az arany 
remontoir-órájára pillantva. Mi ez ? Talán napfogyat­
kozás van ? Csak nem tévedtünk el ? — Éélóra múlva 
igy kiált fel: Nem tévedtünk el! Itt van Jokuháma, 
a japáni főváros. Vásárold meg hamar a legyeződet.

Leszállnak a Kin-Csüng-Lógg boltja előtt. De 
a bolt be van zárva. A nagy lármára előkullog egy  
álmos éjjeli őr. (Az éjjeli őr Japánban még az uj 
korban is álmos.)

— Mért van a bolt bezárva?
— Mert már éjfél elmúlt.
— Almodol még jó öreg; nincs több fél hétnél. 

Nézd, itt az órám.
— Nem hiszek én a fehér sárkányoknak, de 

még az órájuknak se.
Evvel az őr befordult, s nem is a másik oldalára, 

hanem egy másik utczábá, és tovább czammogott.
A kirándulók boszusan szálltak ismét a repülő

gépre.
— Eh, elég volt ma már ebből a luftos kuncsor- 

gásból! Menjünk haza! Bolond ország ez, ahol fényes 
nappal, sötét éjszaka van.

És azzal újra neki! A repülő-gépet Budapest­
nek fordítják az irányitó készülékkel.

Másfél óra múlva ismét otthon voltak. Épp 
abban a pillanatban hanyatlott le a nap a budai 
hegyek mögött.

Mi volt ez ? Az előtt éjfél. Most megint alkony ? 
Négy óra múlva megint éjfél? Hát soha se jutunk ki 
az éjszakából? Egy éjjel hétszer is van éjfél.

A tünemény okáról majd közelebb beszélünk.

**
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Sanyaró Vendel nyögései.

A Nemzeti Színház csarnokában. E l ő l é p t e t é s .

A magy. kir. államvasutak, a napi-lapokban hetek 
óta hangoztatott karácsonyi meglepetések helyett, 
áthelyezések utján fogják hivatalnokaikat előléptetés­
ben részesíteni. Ilyenformán :

Szolgaegyházáról: Királyházára. — Alsó-Sebesről: 
Felső-Sebesre. — Kis-Kőrösróí: Nagy-Kőrösre. — Erzsé- 
betpusztáról: Érmihályfalvára — Barátosról: Püspö­
kibe. — Apátfalváról: Ersekujváéra. -—• Kéthalomról: 
Kétházára. — Bolhásról: Kutyabagosra. — Hidegkut- 
ról: Forró-Encsre. — Nagyszombatról: Karácsondra. — 
Csurgórul: Folyásra. — Sarkadról: Lábodra. — Ludas- 
ről: Malaczkára. — Segesvárról: Kéthalomra. — Hosszu- 
faluból: Balmaz-Ujvárosra. — Félegyházáról: Kétegyhá- 
zára. — Sárvárról: Virágosvölgyre. — Nemes-Vidről : 
Herczeg-Halomra. — Korpádról: Kenyérmezőre.

— Magyar udvartartás ! 
Éljen Wekerle! Minő 
kitűnő tartár-szószos halait 
várnak engem!

— De akkor lesz az 
örömöm a legnagyobb, ha 
a magyar udvartartás 
behozatalával a magyar 
kapupénz intézménye ki 
lesz küszöbölve.

— Ha én király vol­
nék, rendkívül kegyes vol­
nék a zsidókhoz. Magam 
sürgetném a reczepcziót;
mert mégis csak szép
figyelem az a Márton
lúdja.

— A Koroghy kollega
azt mondja, hogy az ö

szobájában Celsius szerint van hideg, én meg azt tar­
tom, hogy az én szobámban Fahrenheit szerint lehet
fázni. Hát ez a vélemény-különbség arra jó, hogy 
ha egymást meglátogatjuk, gyönyörködhetünk a válto­
zatosságban és föllievülhetünk a vitában.

— Nagy ambiczióm volna képviselőnek lenni. 
Akkor még a d ié tábó l is jól tudnék lakni.

— Valamennyi modern hátultöltő puskánál 
többet ér az elöltöltő pam-puska. (Jaj, szerelmes 
Jézuskám ! Tán bizony vicczet találtam mondani!)

— A Pandora szelenczéjében legalul maradt a 
remény. E z bizonyosan valami ős-mythologiai conserv. 
Régóta élek vele, de csak fogyok mellette.

— Az Ibolya-faló jó  darab; de a sóska-faló 
régibb. K önnyű volt a trójai falónak: annak desz­
kából volt a gyomra.

Ájzig Melilworm. — H át ez kicsodo ?
Moczl Tulpenblatt. — Eztet i t t  ? Ez von o Medjeri. 
Ájzig- Melilworm. — O K ró sj Lojos ?

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K ö zp o n ti« fülkéjében.)

? El fog töröltetni 
a concert populaire, 
mert mindig popü — 
leer.

? A kitűnő szász ba­
ritonista, mikor elbú 
csuzott tőlünk, magára 
vette a Scheidemantelt. 
(Öntsenek le Scheidewas- 
serral !)

? A kormánypártnak 
feltűnik, hogy Ugrón 
és Apponyi egy idő óta 
nem járnak a képvise­

lő-házba. Bezzeg, ha Szilágyi maradozna igy el hetekig, 
mindjárt elneveznék őt távoli-evőnek.

? Tempóra mutantur ! A múlt héten az egyetemi 
polgárok voltak a Peteovicsok ! (Abczug, honáruló!)

? Az operai orchestrum vezérlő férfiai már 
belémásznának a vasárnapi délutáni előadásokba, de 
a kar nem akar. (Zichy rád!)
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T — h y  K — n é s  S — e z  G y  — a
vagy

az in tim  ellenfelek .

F i i r o r  v i e i i n e n s i g  bendöd dnlja nagyon —
Jobb lesz neked, la d a n o z ,  lia itt  csaplak ag-yon J

De nem haltam áin m e g ! Feltámadtam, látliadd — 
Rákóczi lenrnezja : agyon most én váglak !

Egyikünk som halt meg- — gyilkoltunk hiába — 
Mennénk is tán már az Akadémiába.

Tűnődések
S e z f f l e n s te in e r  S o lo r r to n tó l .

& Edig ágy vált, hojd 
sopán sak olejan ahezeonéroh 
határoznák, él o likvedácziónt, 
ominek vonnok egéséyes 
kürmei. Épend őzért najdon 
sodálkozom rojto mogomot, 
hojd o szegedini szesz jártul o 
likvedácziónt o f á j ú  kürüm- 
mel, mativiróznak, j

& 0  német konczelár élen 
ed meréngyletet okorták elkü- 
vetni. Köldték neki ed 

skotolját, omire rá oz volta irvo: reteg mag. Pedeg 
obbo benne nem volta reteg-mog, honern inkáp o rete- 
gés mogjo: o dinomit.

0  reteg-mog kötőmben von ed ártotlon szer. 
Sakkot veszedelmesep a bobtul o mog: ez inkáp robbon.

Q 0  német sászár élen is okorták sinálni volomi 
meréngyletet: füladtak o -postán o nevire ed somagt. 
Volomi náiv meréngylö lehette szegéngy. Osztót gan- 
dalto, hojd o sászár, omint ■ meg kapj o o ! reczepiszt, 
edszeribe szolodjo át o postáro és mihelyt ott kikopj o o ¡ 
pake'tot, nadjon lesz kiváncsi, [mingyán kibontjo és 
okkor krach! ___elsöli mogát o bamba. 0  te bamba !
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elejébe a Bandi condache-jerekt a pusztai eb-allomagne 
egy tagjával. Bandi a Bundást néhányszor kürölvezeti

a kiéhezett candourok küröl, ami által sok yillamoság 
jűlik a fémgömb hasába bele. Eztet a circulationt

Yörösliegyi Dávid ur levele
T o jáss  D án ie l  o k le v e le s  g a z d a t i s z t j é h e z .

P alais Montronge, le 2. Décembre.

Tajás,
Ha lehetné telefonozni he­

lyett telepofonozni : nem txx- 
dom, mit csinálnám én most 
magával ! Azaz tudom. De ve­
gyen úgy, mintha. Hiszen az 
már alvemhes, vagyis nieder­
trächtig ! (Amit maga úgy 
se nem ért.) Hiszen maga 
olyan bilanceokat egybe for­
raszt, mint ha volná ön egy 
czigány kovács, vagy egy zsi... 
igen, vagy egy zsirosan fizetett 
bankdirecteur. De hát leheti 

ez máskép, mikor ahelyett, hogy gondolná a bank­
directeur Piepitzre, akitől a név ott ragyogott a nagy 
bankjegyeken, maga gondol a bibitzre? — mintha ez 
volná a birtokos és nem a maga kegyes jóltevő nagysá­
gos ura ! És mandhatam, hogy a disznó-tourache mutatja 
fel töpp systémt, mint az a gueuse-ecke santache, amivel 
maga dicsexi magát. Áztat gondol maga, hogy a vető­
mag rosta-alja ? Igazán, a nemessÿ Birtok gyüvedelme 
úgy tesz, mint ha már megvolná a réception — min­
dig körülmetélve van ! (Úgy lökjön maga jő ludmájal, 
mint hogy érti maga ezt a viczt !) Ha a bourse mekhoszta a 
nemessÿ Birtokt, a nemessÿ Birtok ne vigyen el a bour- 
set. Ez az én finance-politikom.

Hanem mind e mellett maguk, a barmok, a
> cselédek, maga és a famillja, nem eszik kevesebt. 

A telivér lovak mind sánta, a tehének durczásak és 
nem leadják a teÿt, és a disznók a jó koszton tudnak 
ellenni, de nem szeretnek elleni ; és a czukor-répa olyan

mint a retek. Eztet én nem értem. Ez egy botrány! Ez 
a nemessy Birtokra egy décadence! Az ember ketté 
tudná ugrani!

Hogy éppen retekről van szó: eszembe jön egy 
reform, amit olvastam a nedvek transfusionjáról.

Az idecsatolt abrasolmagne szerinte 
a Krautlöffel német udvari kerté­
szemmel egyetértve tegyenek kísér­
letet : a retek, a fok- és vörös-hadjma 
jökérszálainak egymásba oltásával
hozni létre egy trinitét, a raphano- 
alliumint, aminek a magyar académie 
fogja adni ezt a tudományos termint: 
ret-fog-vör, amiből egy sepp extráit 
anyi fog lenni, mintha egész koszorúval 
adná ön conventionba. Értve ? Phenét 
értve! Ért is maga valamit!

De engemet ez nem akadályoz,
haladni előre a hóditó uj eszmék 

nyomán; és igy szöletett ez a következő idée is, mely 
mint az électrique szikra pattant ki jupiteri fejemből.

Városban és pusztán már minden felé töndöklik 
a villamos fény. De nagyon drága az előállítás. Persze, 
nekik nincsen gondolat, ötlet, invention — de van 
nekem!

Mint tudjuk (én tudom, de maga nem) a macs- 
ka-soeurbül dürzsülés által villamosságt fejlesztőnk. 
De ez az electricitát akkor is előáll, ha a macska a 
Bundás, . Loncsos, Grörhes és a többi pusztai kutyáink­
kal szembe száll. Már most ezen dispositiont miképen j
lehet értékesíteni ? Feleljen, hogy az értelmit felleljen. !
Mézga-, vagy pedig janta-alapra épölt kör alakú telepen 
van kürölbelöl 10 kalitka-épitmégne. Mindegyik kalit­
kában van elheljezve egy candour. A kalitka fűlött 
egy rézgomb, mely a kalitka-circushoz chaudrogne- 
szálakkal van hozzá erősitve. Hogy már most a macs- 
kákbul kicsaljam — fi donc! — kifejlesszem a villa- 
mitát szikróit — oda eresztem a cirque-électrique
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addig folytatni kell, mig olyan vilam-áramt nyerünk, 
amelyt vezethetünk mindenütt a gazdaságban el.

Hein ? Nos ? Mi ? Hogy ? Esett 
volna ez bele magának? De leg­
magasabb idő, hogy magába bele 
essen az én külön házi menykőm, 
mert maga már nagyon rászorólt 
a villomos kúrára.

Es én itt nem megollopadom 
magamat; én elektrisch haladok a 
corps-szellemmel, és ványoztatni 
fogom indit, hogy a fiatal lányokat 
is képezzenek ki a mezői gazda­

ságra. Mert ha összeereszthetönk a két nembeli ifjú­
sági a tánczteremben és a jégen, ami mindaköttő 
chiquos pálya (úgy éljen maga, mint ahogy maga eztet 
ért!) — nem átlátom, mért nem lehetne őket össze­
ereszteni a tey-kamarában és a széna-padláson is. Az ilyen 
összeseparirozásnak sokszor volt már meg a szétcon- 
centrirozó ereje. Erre nézve a belögyi minister barátom 
a megyei hatóságok egy közösüléses tanácskozásában 
fog határozni. A direeurje leheti a Codolagni, aki mint 
vegetárius, részrehajlás nélkül fog elnyögölni. Persze, 
mint lord potecteur, a serdülő lányoknál a magán- 
vizsgálatot előzetesen én tartom meg, mielőtte mennének 
a praxia. Ebben a reform-mazgalombon a fő-argu- 
ment az, hogy az elnéptelenedést megakadályozni kell.

Enél fogva az Ágnest, mint aki már régóta jól 
beavatva van ezekbe a mezei munkákba, elköldhet, 
amint hogy kimostrálunk az überzählig, foghíjas vagy 
egyépként gyarló női állomagnet. Minden esetre érint­
kezésbe teszem magamat a Kottlik Zirzabella asszony­
sággal (de csak pár correspondance) egy a mi úy inté­
zetünkkel kopcsolotós lelenczház alopitására a fehér 
Dávid-csillag jel alatta.

Már most embereljen fel magát és ledjen elek­
trisch-ökonomisch !

Amivel maradok
magátul a kegyes oraság

D a v i d  v . W e w r e w s s h e g y y .

P. S. Apropos »Dávid!« Ha már maga nem 
todja péndzet kiszántani e nemessy Birtokból, legaláp 
tegye valamit a tudomagne és a histoire érdekében: 
a tégla-formákba vésessen bele a Dávid névt. Ha 
majd nem sokára az épölet öszedől, vagy ha vélet- 
lenségembűl leégi: az archéologok a Dávid-téglákból 
kimagyarózni fognak, hogy Y. DAYID a Dávid király­
iul egy ivadéque volt. A többi tudományos részt meghatá­
rozni fog a cataster, mert a nevem az adó-hivatolban 
is megörökítve van, és hogy erről a kitöntötésről ne 
megfeledkezzem, az én Wekerle barátom leibhoszárjai 
minden trimesterban elköldik nekem az ő bóvárlataik 
legójap eredményeit. V. F Ö N T e b b y .

P. S. Hogy a kiüntütt örge-bűrüket mint szilsz­
kint ̂ adoptiroztatni akarja, nem épen rósz gandalat. 
Az Agnesnak adig is béleltesen ki vele a harmadévi 
queue de-meunt s aztán marzs&ltason vele kokoriczt.

V. F.

. E B U S Z O K.

Olvasóink na­
gyon rákap tak  
erre a  régi fcse­
megére. R ajtunk 
ne múljék. Ám 
ropogtassák.

V

■uifvpidvuo îiu 
§8An ÍSa «un«* 
-nC ojCejSsui v

ih 11
J1 K

% r -i.

•*Ioa Mzsnt{ 
-ipvq uusojfuoziq <)ze geui p jy

Opera. Nem a zenekar sz trá jk o lt, hanem  a közön­
ség, am elynek, úgy lá tsz ik , nem köllenek á délu tán  k ínál­
kozó antid igestionális zenei élvezetek.

*
A Népszínházban a »Csillaghullás« előadását elha­

la sz to tták  deczem ber 1-ére. A lkalom szerűbb le tt  volna 
elhalasztan i augusztus Sd-ére, araidőn, astronom iai 
szám ítás szerin t, többed m agával h u llh a to tt volna.

*
Jó ték o n y  czélra Rákosi Je n ő  »Magdolnáját« a 

következő szereposztással ad ják  elő kösze lebb : M agdol­
n á t az első felvonásban szem élyesíti Blaha L ujza, a 
m ásodikban Jászai M ari, a harm adikban  Márkus Em ília, 
a1 negyedikben Küry K lára , s az ö tödikben Lukács 
Ju lisk a . íg y  aztán  m egeshetik  majd az a csoda, hogy 
az á rta tla n  Jászait elcsáb ítják , m elynek következtében  
Blaha L ujzának  gőgicsélő, babája lesz, ak it Küry K lá rik a  
öl meg. (L ehet egyébként is variálni.)
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ÉLI TÁRLAT.
M utogatja és m agyarázza : Márk. —

II.

Ujyáry Náczi. Tollfosztogató lányok, vagy az influenza 
következményei.

P o ll Hugó. Az orléansi 
szűz kis leány korában meg- 
igéz egy csacsit.

Jend rassik  Jenő . »Szeret ? 
Nem szeret engem ez a Jenő 
gyerek ?« (K isértet-kisérlet 
fin de siècle.)

Bihari Sándor. , Az ionikus-ironikns 
Osicseri Bors.

H allósy Simi műhelyében Kohn Mór 
önkéntes elpanaszolja Bató-Suba P is­
tának, hogy milyen goromba ő vele a 
káplár u r Csopak.

Tornai Gyula. Beduin pék a kádi 
előtt esedezik kém énykotró kom ájának 
fölmentéseért.

Lót* Károly. »4
végtelenség « (Foly­
ta tá sa  köv.)

Baditz Ottó. M. kir. 
női arczkép.
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UriinwaM Béla. »Nihilisták összeesküvése.*
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Slemíl elveszett árnyéka. Chamisso 
nyomán meglelte R éti Istyán.

K oroknyai Ottó.
» Váezi szökevény.«

liippl-K ónai. Ra-
fáel angyalai nyo­
m án a »Croix Rose« 
aegise a la tt. Amsn !

Művész búja. »Egy képecském, három  gukkerem ! P aran ­
csoljanak ! O tt van a tunnelben legfölül !«

Ferenczy K ároly. Tapirba ó jto tt őzikék a parkban, vagy : a jószivii 
Emmácska.

Kann Gynla. »A bennrekedt N áni« v a g y : a 
rémülő petroleumos hordók s a megrökönyödött 
M autner-diadalok.
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M agyarosítás.
H a jd a n  : A virágnak megtiltani nem lehet. 
M ost: A Blum urnák megtiltani nem lehet.

A pró  t)irek .
+  S z e m é ly i  h í r e k .  Esterházy Miklós Móricz ultra-

monokles, egyházpolitikai grófi átkozár, szent Péter-fillér 
arany kassza-kulcsos, időszaki népgvüjtő, a  h itfelekezeti vész­
bizottság élethossziglani elnöke és falkanagy, ma reggel 
Hortoványi József kíséretében Gsászka György ő eminen- 
cziájának jó  estét k ívánt. — Zsiros-Nagy András csizma­
diaszéki asszeszor, a karczagi vásáron eladván hízóit, 
Hörcsög P éter kom ájával a  debreczeni egyetem  jav á ra  4 lite r 
bort ivo tt. — Apponyi Albert, a fényes m últú  jövő-zeneszerző, 
Duse-kalauz, jórem ényfoki ellentengernagy és fő jelenlevő, becs- 
mérlőleg nyila tkozott a m agyar udvartartásró l és a Horánszky 
ur arczképéről. — Hock János filozófiai gondolat-olvasó, ta r ta -  
talékos pápai fu lla jtár, ma hajnalban, midőn a kakas hárm at 
kukorékolt, m ár o tthon  volt. — Zichy Jenő gr. önműködő részvét- 
nyilatkozár, fö lü lm ulhatatlan  rem ontoir-reparator és paplan­
tagadó, ma délben »Tengerre m agyar !« kiáltással lépett be egy 
k irály-utczai öregnemű-üzérhez, hogy a milói Yenus szám ára a 
közelgő té li szezonra prémes v iz itlit vásároljon. — Bárczai 
Estike közalapítványi hölgy, kerepesi-uti ny ilván tartási 
személynök, a nemzetközi O irce-szeretetház tevékeny tag ja , 
éjjeli 11 órakor k é t M ollináry-baka előtt proklam álván a 
nő-em anczipácziót és a  legnagyobb elismeréssel nyilatkozván az 
osztrák-m agyar lovasságról, á tté r t a valutára. — Asbóth János 
önparittyázó és János-fővételi bajnok, ma este a Kecskeméti- 
utcza sarkán elhatározta, hogy a jövő évi m ájus 21-én 
pertu t iszik a M ontblanc heggyel, azután  leteszi koszorúját a 
W ekerle-korm ány sírjára , s ugyan-akkor cylindert próbál M auth- 
nernál. — Polőnyi Géza diszmúkönnyező, kongrua-garaboncziás 
és krim inális expensnotárius, ma nagyot köszönt a zsidónak. — 
Cornelius Ábrányi m arquis de Pose, nobilitási fegyverhordozó, 
nem zeti-párti és színpadi kellékes, m a a tükörbe nézvén, elne­
vette m agát. — Pipás Pőre hitvesi szakadár és közúti 
bolyongász, a szabadkai nagygyűlésrő l, a legjobb benyomások­
kal fővárosunkba visszaérkezett. — D r. Vajay István  pót- 
honatya, pót-jogász és rem énybeli pót-püspök, a küszöbön 
álló nagy hit-v itához tanu lm ányait öregbítendő, jelenleg Reb 
M enachem Cziczeszbeiszer isko láját látogatja.

** *
©  Úgy látszik, a muszkák komolyan gondolkod­

nak a Erancziaországban fölvett kölcsön visszafize­
téséről: Szt. Pétervárról jön ugyanis a hire, hogy az
oroszok a francziák számára nagy harangot öntetnek.

** *
□  Sajtó-per volt a héten, mely azzal végződött, 

hogy a pestvidéki kir. törvényszék ismét salamoni 
Ítéletet hozott.

*
4c *

©  A volt bolgár fejedelem holttestének megérkezte­
kor azért nem jelent meg a ferenczvárosi pályaudvarban 
hivatalosan Ráth Károly főpolgármester ur, mert ott 
nem lehetett elmondania, hogy: »éljen az emberi élet­
kor legvégső határáig!«

** *
X Szeged, Pozsony, Kassa: trés faciunt Colle-

gium.
** *

©  Azt mondja levelében az az orléansi retekmag- 
küldő, hogy annak a sikere »étonnant.« Nem inkább 
»détonnant« ?

* .* *
ü A polg. házasság dolgában az utolsó lépést 

már nem Sz. Dezső, hanem 'az első polgári vőlegény 
fogja megteni.

** *

cf A vér nem válik vizzé. Az öreg honvédek is 
csak azok, akik voltak. Mindegyre harczolnak ma is, 
mint régen, azzal a csekély különbséggel, hogy hajdan 
a németet verték, ma pedig egymást ütik.

** *

> Földrajzi kérdés. Mennyire esik Szabadká­
hoz Püspöki és ÉrseJc-XJjYÚ.r ?

** *
¿*1 Vasúti szerencsétlenség. Zichy Jenő gf., am int a 

vadászatról haza jö t t  (N. b. nem az A ndrássy-uton vadászott 
ekkor) Laczházán a vonata összeütközött egy tehervonatt.al. 
A gróf u r a lökés következtében helyérül á tese tt a vis&vis 
ülésre. Egyéb baj nem tö rtén t. V asúti szerencsétlenségről annyi­
ban lehet szó, a mennyiben viskvis nem ü lt hölgy.

** *

= Milyen jó, hogy mostanában csak hamisított 
braziliai rumot fogyasztottunk! Különben kénytelenek 
volnánk, a braziliai örökös zavargások miatt, a hami- 
sitott rumhoz mostan szokni hozzá.

** *
v Extra Hungáriám non est vita! Ha valaki, a 

magyar el. miniszterek mondhatják. Hogyan bukdácsol­
nak külföldön sorra a minisztériumok ! Itt meg 
milyen szilárdul áll ez a mienk. Még egy Apponyi 
Albert angyali béketürését is kétségbeejtheti ez az 
állapot.

** *
£? Lesz magyar udvartartás — legyen hát magyar 

udvariasság is. Eddig legföljebb ha magyar lovagias­
ság volt.

** *
í) Vivómesterek mérkőzése. Ez aztán jó jel. 

Országszerte mozgalom indult meg a párbaj ellen. 
Azóta a párbajra senki se gondol. Ki tanulna még 
ma vivni? A vivómesterek, hogy a karjuk el ne 
petyhüdjön, a kardjuk meg ne rozsdásodjon, tartják 
ezt az országos mérkőzést. Kívánjuk, minél töl b néző­
jük akadjon. Hadd bámulják meg, milyen volt a párbaj 
hajdanában, a régi jó világban.

Négy szem között.

Mit je r  b lic .s i. — Te Dódele, ho o tied opád tudna, 
hojd te kikürüsztülkiidtél mogodot, mekfardolná o sirjábo benne.

D tfdele . — Mboh ! Moj ho o Rezsinka is fogja mogát 
kikürUsztülkiidni, megentelen viszefardoljo mogát.
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Megfoghatatlan.
(A „REBESSZER ¡“-naptárból m utatóba.)

Emma. — Te Gizuskám: tudsz-e olyan fogal­
mat, amelyet érezni lehet, dfe megfogni nem?

Gizuska. — Hát a ... szerelem!
Emma. — Nem édesem___a bolha!

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay A bsen tlns. —

*— A technikusok tüntet­
tek a tanárjuk mellett. Erre 
is csak az ilyen pallér-náczió 
képes!

— A technikus pajtások 
ugyancsak bomlanak. A mi­
nap demonstráltak az utczán 
az 6 tanáruk Petz mellett. 
| Hja, van a fiuknak eszük ! 
Januárban ki vannak tűzve 
a terminusok a rigorozu- 
mokra. Az egész heccz tehát 

nem egyéb, mint terminus technikus.
— A minap majd hogy afférem nem volt 

megint. A Centralban találkozom Kalemburszky Viczi- 
báld vicznagytrafikossal, aki szemembe vágja, hogy én 
katilináris existenczia vagyok. Szerencséje, hogy azon­
nal kimagyarázta a segédeimnek, hogy az ez időszerinti 
két kaszirnőm a Kati és Lina névről értenek.

Uj automaták.
Tessék bedobni 5  krt. és Károlyi Gábor közbekiált. 
Tessék bedobni 10 krt. és Polonyi beszél.
Tessék bedobni 2 0  krt és Asbáth János ur jelenik meg 

gyász-koszorúval.
Tessék bedobni 1 fr to t és Virág M arcsa k. a. ellen- 

jegyzésével au porteur-jegy koppan ki a hüvelyből.

ZERKESZTÖ’l ÜZENETEK^
Honduras. E zt bizony 

Cun-Madras nevű m agyar­
honi városban is m egír­
h a tta  volna. K ár volt any- 
nyiró l fárasztani ide a le­
vélhordót. — Zeev. Igaz­
án ? R ány ito tt a > Leonca­
vallo« rébuszupkra ? E k­

kora elmésség meg is érdem li a k itűzö tt ju ta lm a t: ön a jeles 
olasz arczképére számot ta r th a t. H á t ta r tsa  az t a számot, jól 
fogja-szoritsa, hogy valam ikép ki ne hullatjsa. F. u rnák pedig 
m ondja meg, hogy egyéb küldem ényei gyarlók, s hogy m agya­
rán  V ilmost irunk  s nem TFilmost. — Mini". V alamivel szaba- 
tosahb czim nem ártana . — W . E . F u ra  biz az. Szorítunk 
neki helyet. — Milligramm. Kicsiny a bors, de erős. Hanem 
milligrammos pirinyó paránynak  m ár nem szabad lennie. — 
R. I. Ön is k ita lá lta  a Leoncavallót ? Ördöge lehet. — R. Giy. 
TTgy látszik, a in. k. póstai sty l m űvelőire kevés hatással volt 
m últkori megjegyzésünk. De amig valak it »utasítás szerint« 
nem b írnak  m egtaláln i : hagyján, bá to r szó fér ehhez is ; m ert 
m i jogon u ta s íth a tták  a levélhordót arra , hogy az adressatust 
meg ne lelje ? H anem  a  szükséges ellenőrzés h iánya m ár 
nagyon is elkapatta  a m. k. póstai stilístákat. Az egyiknek 
legújabb lájsztungja  f. h. 27-ről a  következő : »Czimzett u tasí­
tás szerént m eghalt. M.c T udtunkkal a póstai hatóság nem 
dicsekedik orvosi oklevéllel. — M. (L gs.)  M it ta rtson  az 
ember ebben az erősen dem okratikus korszakban a hivalgók- 
ru l, m ikor Istennek  fölkent szolgája, jelentvén gyermekének 
boldog egybekelését szive v á la sz to ttjáv a l: úgy a m aga, m int 
érdemes h itestá rsa  és lánya, nem különben a nászok és veje 
nevének, mindannyiszor, hogy a meghívóban előfordul, a  h á r­
mas nemesi predikátum m al csördit elibe, hogy csak úgy cseng- 
bong, harsan az a  jelentés. Hogy az örökölt predikátum ok mel­
lől el nem m aradnak  a szerzett czimek és minőségek sem, 
term észetes. Mikép is szólt annak  a jeles férfiúnak a név­
jegye ? »H am uczki Á d á m , szabad-uszó és ko rtá rs«. Pap ember­
hez mindenesetre ille tt volna a rra  gondolni, hogy annak  a jó 
angyalnak, aki az égben kötendő e boldog frigyet a főkönyvbe 
bevezeti, ne éljen vissza a tü re lm ével: 36 sűrű sort d ik tálván 
annak  liljomszál to lla  alá. Vagy h á t a mennyei türelem nek 
igazán nincs h a tá ra  ? — S. G. Ön u. 1. azt hiszi, hogy Czi- 
czeszbeiszer u rnák  m últ h e ti áldásait m ár k ihevertük és 
elfelejtettük. K ülönben m ért küldené be őket ? — F . A. F ö lté te l: 
csak jó t, ha  nem sokat is, de hetenkint. A m ostaniban alig 
akadt. — M.-Ysrllly. Mily fokozása a művészetben való gyönyör­
ködésnek, h a  O. O.-nó és G-. M. urhölgyek nemcsak m int 
»gyakorlott műkedvelők á ru ltak  el otthonosságot a színpadon, de a 
nézők között levő ismerőseiket is ráértek  szerepükön kivül egy­
két barátságos tek in te tte l szórakoztatni«. Igazán : ez az o tthoni- 
asságnák a legkedvesebb m egnyilatkozása. H át ha még kenyér­
golyócskákat is dobáltak volna a  földszintre s páholyokba ! — 
P . M. A jövő heti szám ban jó  hasznát vesszük. Van-e m ég? — 
Áspis. Nem is olyan rosszak. — W. R. Éppen m inapi szám unk­
ban em líte ttük  az arany és ezüst óram üvest s a füstö lt hús
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árust.. Méltán rukkolhat'm elléjök önnek az a gőzerővel berendezett 
kelmefestője is. — N. I. Egy csöppet sem sikerültek. — T. Gy. 
Az egyiket m egrajzoltatjuk. Folytassa. — R . A m últkorin is 
tűnődünk még. — L. Böngésztünk. — H. s. A m elléklet mire 
megy ? Tán annak  illusztrácziójára, hogy a hírlapok apró h ir­
detései m ár valóságos »strich«-ché váltak  ? Akkor bizony nem 
győznénk nyilvántartani. K érjük pontos adreszjét. — M alatesta. 
Amíg vannak jó poétáink, szabad elriogatni a kontárokat. De eze­
ket tán  kell is. M ert a  vers, ha nem nagyon jó, nagyon rossz. Más 
fiókba tartozik  aztán : hum orosat szeret-é vagy busát ? A jó 
czigány hegedűjéből az igaz, hogy egyforma-szépen fakad mind 
a kettő. B ájt, derűs ömlést, néha egy-egy zengő villanást 
(hiszen zeng az ég is ha beborul) — azt nyú jt önnek Szabolcska 
Mihály, ki most gyűjti bokrétába virágszál-költ.eményeit. Yérző 
rózsatövet kapál a másik, Vázsonyi Gyula. Édes boldogsága 
neki a gyötrelem s némi kaczérsággal hordozza fejében a 
töviskoszorut, de soha félre nem vágja. Az ember szinte félti 
az örömtül. Bele halna, m in t m adár a tiszta élenybe. Szí­
nei hatnak, form á'a perdülő. Fájdalm a virágait könnyel öntözi 
és nem verejtékkel. S bár nehéz őszi köd üli strófáit, nem 
saison-költő. Érdemes elolvasni. — Sz. I. Fognak. — Tpnflv. 
A Z. szolgabiró u r nevével jegyzett rendelet, am int látszik, 
nincs szabatosan lemásolva, ami végre mellékes is. De nem 
mellékes az, hogy az úgy is fölabajgatott, a m agyarság ellen 
halálos gyülölségre szíto tt oláhságra épp most m enjen rá  a 
n. m. kir. vall. és közokt. m inisztérium nak azzal a rendeleté­
vel, hogy oláh keresztnevét legalább a hiv. actákon hagyja el 
és használja »a '/. a la tt mellékelt s a m. k. Akadémia á lta l 
kiadott keresztnevek jegyzékét.« Ugyancsak kapóra ju to tt ez 
a rendelet a szolgabiró u r eszébe. B ár a m agyar u r inkább 
az ő eloláhosodott h áza-tá já t m agyarítaná meg előbb ! — 
B. Zs. Te jó  , I s te n ! H a minden hibásan íro tt levél fölött 
gúnyolódni akarnánk ! — K. Á ruul. M ért beporozva, mért 
margo nélkül s mért teleirt túlsó lap ? A h nem tartozik  okve- 
tetlen a S. S. orthographiájához, ezt az egy szót kivéve, mely­
ben éppen három darab foglaltatik. — B. G. Kissé tán  igaz is ; 
épp ez okbul nem mulatságos. — E. L. Majd csak csöndesebb 
időben, ünnepek tá ján . — A „Mtiv. Hirl.“ az ő nov. 23. szá­
mában arról emlékezik, hogy az olasz opera té r t  hódit már 
Moszkvában is. (Ahol egyébkint régóta művelik.) Csak hogy 
Gounod »Faust«-ja s Thomas »Mignon«ja nem igen olasz köl­
tők operái. — Akademista. Nem valam i híresek. — Manrus. 
A mostanival agyán rá  nem szolgált. — Z. J. A Menachem 
bácsi szíves jókívánságai addig forognak s adódnak szájról- 
szájra, amig ön is megismeri azokat, s nem restelli a fárad­
ságot, nekünk beküldeni. K öszönet! — Onknts. Transit. — 
L. J. M egrajzoltatjuk. — F. L. Nem csoda, ha  a Somosi 
orfeumában esős időben gyönge keleti van a  sörnek. Mert 
akárm ennyit iszik az ember, m indig tele van a krigli, mivel­
hogy a tetőről csorog bele. —1 Incognitó. Egyikre-m ásikra 
m ár későn é rk eze tt; de am it 1 ehet, köszönettel figyelembe 
vesszük. — „Megye-gyűlés “  Dejszen, csak jól m egírta volna, 
a 100 példánytól sem riad tunk  volna meg. A Misi bácsi régi 
ijesztgetése .pedig ugyancsak »ereSztős« them a á m ! Hogy is 
fejezi be ?

»Én, ki előbb mankón jártam,
Nevetvén ez ál-hibán :

Most a kankánt újra rugóm —
Maradok hát viczispán!«

Büszkén tekint körül a hős:
»A dicsőség hát kié?«

Pufog a dob, harsan a k ü r t:
»Bum tra rá ra — bum dié.U

Haliakul;. A m i kedves régi jó tudósunk a  csodás iüscriptiók 
terén ! K érjük szabatos czimét, m ert a  »Rebesszer« nagyon 
kívánkozik oda. — Fii laksz. M ihelyest szoríthatunk neki 
helyecskét. — S. F. M egrajzoltatjuk. — Úri szobalány és 
inas. Pardon gráczia, hogy ellenkező véleményen merünk 
lenni. — Emin. Czimét kérjük.

KIS LAP, képes gyerm ekujság e heti száma is érde­
kes és bő tartalom m al, számos nagyon csinos illusztráczió- 
val, je len t meg. A Kis Lap előfizetési á ra  negyed évre 1 frt. 
K iadóh ivata l: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

Karácsony mindinkább közeleg, és evvel sok szülő 
részére a karácsonyi ajándékok helyes kiválasztásának 
gondja m indig sürgősebbé válik. Ha mi mostan m int igen 
ajánlatos ajándékképen 3 éven felüli gyermekek számára a 
Richter-féle Horgony-Kőépitőszekrényeket. megnevezzük, igen 
jól tudjuk, hogy ezáltal uj já ték ra  nem utalunk. Hanem 
épen ez eme kitűnő játék-foglalkoztató szernek nagy és 
r itk a  előnye, hogy mindig uj marad. Az elmés kiegészitő- 
rendszerek által a Horgony-Köépitőszekrények mindig uj 
alakot nyernek, mivel mindegyik kiegészitőszekrény ú jat 
hoz ; sőt a régi szekrények ezen berendezés álta l mindig 
értékesebbé és m ulattatóbbá lesznek. Igen messze vezetne, 
ha itten  ezen játékszernek sok előnyeit megbeszélni akarnék, 
a R ichter F . Ad. és társa  bécsi czégtől beszerezhető képes 
árjegyzékre és mindenekelőtt m agukra a Horgony-Kőépitő- 
szekrényekre akarunk u taln i, ezeknek pompás ^építési m inta­
lapjai a legjobb ajánlás.

R övidített sürgönyczim : Gazdasági gépgyár Budapest.

ELSŐ MAGYAR

Felelős szerkesztő CSICSERI BOKS.

P

I

G a zd a sá g i G ép gyár
ré sz v é n y  t á r s  u la t.

GyártelepíKülsö váczi-ut 7. sz.

O ő z c s é p lő -k é s z le te k ,
valam int a gazdaságban szükségelt 

összes g a z d a s á g i  g é p e k b e n  
saját hazai gyártmány!

R észletes a ján la to k k a l, á rjeg y zék k e l és m inden  felv ílá- 
g o s itá ss il sz ív e sen  szo lgál a  fen ti gy ár

igazgató sága .

Legalkalmasabb karácsonyi ajándék a

Wekerle likőr
Dr. P. Drcssbach ta n á r  á lta l Troppauban, vegyileg 

elemezve, és nagyon jónak ta lá lta to tt, különösen gyomor 
gyengeségek és emésztési nehézségeknél használandó. 
Törvényileg védve 2 dupla üveg foérmentve 3 frt 25 kr.

D r. S á r i n g e r  l ik o r g y á r o s ,  M is te k  (M a h r e n ) .
_____________________________________________(1126)
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K a r á c s o n y i  T á r l a t
Csak a változatosság állandó. 
Nemde?
Igen, ó igen!
Rabszolgálói vagyunk ml, s rab­

szolgái neki «nékik, araim him. 
fiák. A patyolat \ászonra bomló

* fűző alatt feléjök, a pánczéllá 
vasalt ingmellre omló frakk alatt 
felénk dobban a lüz.

^  Nemde ?
Igen, ó igen !

Testök tökéletességeit a szabó művészete váltja 
ki önikéknél is, uraim. Ez a mütüvészet remek­
lése, mestere pedig

R a d ó  Á r m i n ,
B udapest, D orottya-utcza 5. sz.
angol, frauczia úri divatkiilönlegességek és 

fehéruemüek raktára. [1095]

Lahherlikk !
„Nem korona költ nekem ó Cammon !'* mon­

dom én a „Véres harisnya“ ez. tragédiám 2-ik 
felvonásában, midőn a „Lujziáda“ lizabóniai köl­
tője, Cammon, vágja büszke kobzát a királyné, 
donna Sol, fejéhez.

Én is kiáltom magammal: rnem korona de 
Cammon ! — akit a néreídák kegyelnek, s akit 
kegyelek én is.

O régi fészek, melyben mint „sar-csipasz tol­
lasodéin: ide repülök vissza hatalmasra f.jlett 
szárnyaimmal, Caveant consules ! Te voleo — 
feléd repülök

Nérey Dezső kávéháza
a Hatyani-utezában.

Birim! Szivemnek lígbcn- 
sőbb redöje !

Mért tagadnám ? — én 
utálom a zongorát, mióta a 
Czenczi néni kedviért el­
bocsátották Schmaclitinsky 
Vladimír zongora-mester**- 
met. „De letenni a zenéről ? 
¡Soha !J mondja Hörömpö 
András az „Bluzsák lajstroma* 
ez. gyűjteményének 4. feje­
zetében. Ha nincs opera, 
sem opcretie: va> Aris- 

toplion. Mig maináék oda vannak sziizi magá­
nyomban a Juczival fölváliva ezt forgatom : 
nÓ M a r g a r é ta — „//« benyitlak a kis lajbitn zsebibe /“ 
É< gondolok Ö rá! Te vagy vigasztalásom ó 
S T E R N B E R G  Á R M IN  é s  T E S T V É R E  

cs. és kir. szdb. hangszer-ipar [1096] 
B u d a p e s t ,  VII., K e r e p e s  i-ut 36.

Akár hogy forgatom öreg 

fejemben, az én Barika öcsém- 
asszony gyerekeinek mi ked­

ves karácsonyfiát szrezzek , 
nem tudok se jobbat, se 

szebbt-t.se édesebbeta FORGÓ 

BÁCSI aranyos

— KIS LAP ==
czimti gyermek újságjánál, mely az Athenaeum 

kiadásában jelen meg s ára évnegyedre 

1 fo r in t .
Rúgja meg a czirmos eziczám, aki ennél ked­

vesebb. kiiszkindlit tud.

—
Hogy milyen hivsé- 

ges ragaszkodással vi­
seltetem Nagyságos Jól- 
tevőm Szeméjéhez, mu- 
tattya az is, hogy jeleim 
levelemet is ollyan pa­
pirosra irom, ammej 
abból a rongyból ké­
szült, amit Nagyságod 

néhajr rokonai gyűjtöttek hajdanában ékes 
furuglya szó mellett. Igenis ! Kapható

Károlyi György
papiros-kereskedésében, [1109] 

D o ro tty a -u te z a  IO . sz, sí.

Andung! Cr»ak menünk előbb­
re. Ilejh ! — Mikor még jó 
Zsíros Pi ta bát\ám egymaga
pfngált 1 a blattokat! ......a midhez
fogvást — nflmös batorságval 
kurjantom világgá — a muzejura 
meg az Es eiház képes góré- 
jának darabgyai c*ak amolyan 
nyeszlett barmolmányok : akkor 
több volt az id<‘jaliv.mus. Hanem 
hegyibéje szakad ennek a szá­
zadvégi görcsös haladás. Nem 
, de móg kettő se tartja ébren 

a nemzet kebelibe honyfi-virtust. Egész tábrika 
ontja már. mint a hogy bizony tja is az [H2J]

Első magyar
K á r t y a g y á r i  R észvén y-T ársaság .

egy szál mivé

Rossiwall Jánosm inta kárpitos m ű h elye  
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i- ú t  15 .

a „Fehér ló“ szálloda épületében.
(1092.

Elvállal mindennemű kárpitos és diszitő munkálatokat a leg­
szebb és legczélszeriibb kivitelben, a legjutányosabb ár mellett.

!! K arácsonyi O ccasio!
Mindennemű vászon- és pamutáru, asztalnemű, törölközők, kávés-teriték, harisnya és szövött áru, női-, férfi- és gyermek-lehérnemüek,

„teljes menyasszonyi kelengyék“
és minden egyéb, e szakmába vágó czikkek, a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelűig leg­

nagyobb választékban és legjutányosabb árban kapható

EOLLARITS IÓZS. és FIAI, az „IpsUanti“-lioz czimzett
vászon-, kész fehérnemű és szövött-áru üzletében

B U D A  F E S T ,  I V. kér., Városház-tér 8. sz.
S W - Téli és tavaszi m osóáruink nagy választéka és bám ulatos olcsóságáról csak az győződhetik meg, a ki 

m intagyüjtem ényt hozat, melyet szívesen küldünk kivánatra ingyen és bérmentve.



C sak  3  f î t
a legszebb és legczélszeriibb

Karácsonyi ajándék.
(Em lék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
B árm ely b ekü ldö tt fénykép u tá n . 
E lőleg í f r t .  S zá llítá s i idő lO nap. 
A hü m á so la té rt kezesség  vá lla l­
ta t ik. A fénykép sé rte tlen  marad. 
K arácsonyi ajándékul szántm eg- 
rendelések előbb kü ldendők be.

SIEGFRIED BODASCHER
ju talom dijazo tt m űterm e 

MÉt’S, ||., P ra(erstrasse 61. ^
(ezelőtt Gtosse Pfarrgasse ) *

K a r á c s o n y í a - d í s z e
m inden évben ú jra  használhatók.

B l S E S T I U S i  F .  C . 9 most: Becs, I.,Singerstrasse 11, félemelet.

Egy ta p asz ta lt speczialista  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k iad a to tt

az önsegély,
oly szerencsétlenek szám ára, k ik  
ifjúkori könnyelm űségük foly­
tá n  erő ik  h an y a tlásá t érzik. O l­
vassa továbbá m indenki, ki Ide-

Bességben, szívdobogásban, ne 
éz emésztésben szenved. Hű 

tanácsai é v e n k in t ezereknsk 
adják vissza az erőt és egész­
séget. Egy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap­
ható dr. L..ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS. Gizella-Strasse 
6. A könyv b o rítékba  zárva 
kü lde tik  meg. (1029*

Nagyszerű újdonság ! Gyönyörűen fénylő angyulfiirtok darabja 10 kr. 
Brillant kurácsonyfa m oh, szabadalmazva dobozonkint 30 kr. Kény 
és kristálygoiyók darabonkint 12—20 krig

A legújabb és legszebb üveg-diszitmények, melynek anyaga, vegyi­
leg elő van készítve, hogy általuk sérülést nem szenvedhetni. Karton 12 
daiabbal 30 krtól feljebb.

üyönyörüen fénylő Inbdák Krisztus-gyermekhajból darabonkint 
5 kr. Kernekül fénylő üstökös csillagok és impok stb. fémből el|;u*ztit- 
hatlan, darabja (> kr., 8 kr. és felje b. Legújabb valódi bcezüstözött, imgy 
függelékek 12 drb egy kartonban 90 krtól feljebb. — Brillautpor ska­
tulyánként 8 kr.

Tüzmentes hóvutta, miáltal a fa behavazva gyönyörű látványt nyújt; 
a fa megégését lehetetlenné teszi, 20 grammos csomagok 12 kr.

Legújabb füzér lámpúcskák darabonkint C krtól feljebb, valamint 
több száz meglepő újdonság.

Lebegő karácsonyi angyalkák darabonkint 15 krtól feljebb. 
K aráoonji emberkék fával, melyet díszíteni és megvilágítani lehet, 

50 krtól feljebb.
Különlegesség : Jégfüzérek métere 10 kr. és 25 kr. Jéggyürük dara­

bonkint 6. 9 éa 10 kr.  ̂ (4222)
Csillagok, angyalok és niiís gyönyörű díszítm ények a fa tetejére, 

darabja 8 krtól feljebb. Remek Krisztus-gyermek haj, fém , bronz, eziist 
vagy am nyból, nagy dupla gombolyag 10 kr., színekben 15 kr. 1123
Árjegyzékek ingyen. — Kérem uj czimemre figyelni.Fiókkal 

nem rendelkezem.

VUuden-
nemü Velocipédek.

Árjegy­
zék lo 

bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (1088)
H. Bock, Bócs, III. Hauotstrasse

biztosan é l gyorsan ható szer 
tyúkszem, szemölcs és ta lp ,v a -A& 
amint »sarok bôrkem énye-^^Fç 

(lései továbbá m l n d e n n e - ^ ^ ^ y  
mű bőrelszarusodas 
lien . A  h a tá s é r t  

jó tá lló «  vá l-  
la lta t lk .

v̂ŜÉCSmegteklnthetó. 
i^ ^ a k k o r  valódi, ha minden

M ID Y - f é le
A N T A L - C A r S U L Á K

A mindennemű t i t k o s  b e t e g í  é g , h ó ly a g ­
h u r u t , folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma már alig jő használatba, 
részint kellemetlen szaga ób ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéD gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r  által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a le g ld e g ü lt e b b  ■ le g fá jd a lm a s a b b  
k ifo ly á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne « minden b e f e o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  ára . h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o o s k á v a l 2  í r t  10  k r . ,  2  frf. 3 0  k r .  előleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv o  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “ név látható. (1036)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÚ2SEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-üt 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

asphalt burkolási
valamint s z á r a z z á  t é t e l t
munkák teljesítését jótállás  
m ellett, legolcsóbban. El­
ismert legjobb minőségű asz­
falt anyag vidékre is  s z á l­

lj ttatik. (1131)
Mm~ Telefon.

LaserL. touitta-tapasz

A számo 
elismerőirat 

.1 k ö zp o n ti  
s z é tk ü ld é s !  rak ­

tá rb a n  : StHYVENK TNG— 
Csak 
hasz­

nálati utasítás és minden tapasz 
a m ellette8 védjegygyel és aláírással 

el van látva, azért is erre ügyelni kell 
s az értéktelen  utánzatok visszautasitan- 

^^^G j^ jjgM tája^ban^vásáro landd^

Magyarországi főraktár:

JÖZSEF gy ó g y sz ., Budapest, K irály-utcza 12.

Gummi ! Valódi párisi különlegességek 
F . U e r g n c r a n d  fi Is , Paris Rue
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ismert gummi-gyárából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére C s a k is  hírneves gyár 

főképviselőjénél IíimI • p e s t e n ,  K o r o n a l ie r c » « * g -u . 17 . 
a l a t t  kapliaiók. Gummi-klilönlegességek jótállás melle t
tökéletes biztos, tuc/.aiként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 írt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. UJ ! lialhólyag gummi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes américains 3, 4 és 5 frt. Gyűjtemény uraknak 25 drb 
2.50—10 forintig. Hölgyeknek : Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 6 frt. Női óvszer Pely-Porus orvosi uta­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
U .jd o usfttr ! „Dianna-öv“ hygienious kötelék; minden nőnek 
nélkülözbetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10°/0-nyi ár­
engedmény nyujtatik. Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.
KELETI J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 

Budapest, IV. kér., Koronaherczeg-n. 17. sz. 1130
W 1 Á r j e g y z é k  I n g y e n  é a  b é r m e n t v e .

A Ricmer-lBle Hirifliy-KoéiitoszeKréiyek
át mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; három 

éven felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka­
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő 
múlva is kiegészithetők és nagyobbithatók. Avalódi

Horgony-Kóepitoszekrények
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban 
osztatlan dicséretet talált, és mindnyájak álta1 
a kik ismerik, meggyőződésből továbbajánltatik.
A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket és olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. —
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter- 4jj 
féle Horgony-Kőépitőszekrény kérendő és
minden egyes szekrény Horgony gyárijegy nélkül, mint nem valódi, keményen 
visszautasítandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
A valódi Horgony-Kőépitőszekrények 35 kr., 70 kr., 80 kr., 5 frt. és magasabb 
áron — a finomabb j ̂ ékszerüzletekben készletben vannak, ng—

Uj 1 A Richter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Villámhárító, Haragtörő, 
Gondiizö, Pythagoras stb. Az uj füzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is 
tartalmazzák. Egy játék ára 35 kr. Csaí a „Horgonynyal11 ellátott játék valódi!

Richter F. Ad. és társa.
Első osztr.-m agy: csász. és kir. szabadalm. kőépitőszekrény-pyár. 

g ^^W > én^IJ? iT belungenga88e^  Rotterdam. London E.C., New-York. ^



Köszvény és csúzTjan szenvedőimet: ezennel a Ifi
legtágabb körökben

H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r

elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Capsici comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetik, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szorul. Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 krnyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony“ védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Fain-ExpeŰer helyben nem 

akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

I-'oroszlánhoz11 Prágában vagy Török József
_______ gyógyszerészhez Budapesten______ 1

. » a

Valódi brünni szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*io m é te r h o ssz ú  da­
rab , te lje s  férfi ö ltö ze tre  
va ló  (k a b á t , n a d rá g  és 

m ellény ) á ra  csak

4 ’80 f r t  jó  m inőségű  | v a l I

r-75 ;  ige nyílnom  8 ^ 0
10-— „ a legfinomabb J SZ0V6I.

Téli kabát szövetek, vadászöltö y posztó, darócz posztó, kam n- 
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusahb választékban méfene
2 frt 6 0  kr.-tói egész 6 frt 25  k r-lg , nem különben minden l^tey.ft 
szövet nemeket megküld utánvétel in tle lt a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes pos/tégyári raktár

S IK ÍJ E I.-IJ I8 IO F , K rím iib en .
Minták ingyen és bérmentve. Mintaliii szállítás biztosittatik.

F ig y e lm e z t e t é s .  A t oz közönség különösen a ra  figyel­
meztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés né.kul) 
egyedül csak a SIEGEL-IMHOF BrQnnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden s z ö e t  a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök uijan való megrendelés
mellett Ép ezért minták kérendök r a megrendelés k ö z v e t le n  esz­
köz lendö minden közvetítők kizárásával, kik a szövet árát csak 
drágítanák. [1056]

Egy pipere-szer sem ha­
sonlítható össze a felül­

múlhatatlan

Hehe- vagy ifjúsági
sza p p a n n a l.

Több m int 50 éve, hogy kitűnő hatá­
sánál fogva világhirüve vált. A  valódi 
Hebe-s/appan az egyedüli szer, mely 
az idegeket élteti, azokat felfrissíti, 
a fájós szeme, erösiti, s az arezbör- 
nek viruló szép szint kölcsönöz, mely 
az ifjú üdeséggel vetekedik Valódi 
a szappan csak » kkor h a  a Winkelhofer 
név bele van nyomva. Egy kettőn 
darab s/.ap an ára 60 kr. R aktárak : 
Faj kinn József gyógyszerész, Vaczi 
utcza; K e rté -2 Tódor, Doro tya utcza 
k u rtz  A. \ apirkereskedés, Hatvan i- 
utc/a; Steszel Nándor és Társa. 
Rütö-utcza, Török József gyógysze­
rész, Király-utcza. Vidékié bérmentve 
megküldi darabját 60 k rral W inkel- 
lioler A. illatszerész, a vegyészeti 
diszokmány tulajdonosa Gráczban. 
F- H orváth, a nagy aranyéremmel 

k itüntetett vegyész. 1073

A f n l l i m h l l C “  czimbalomverőfej megszünteti 
jjU U lU lliU U u  eddigi pamutozást és ezérnázá

t ú l  el.

az
ezérnázást,

> erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz- 

Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 2.—, 2.50, 3.— és
3.50. Külön a »Columbus« verőfej párja 1 frt.

L e g ú j a b b  ! L e g ú j a b b  !

M T I » T O ] ¥ Á
[  változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.
Ezen uj találm ányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zena ism eret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.

Ára 12 frt, a kútalapok ilaral)ja 30 kr.
Megrendelések az árak  elöleges beküldése mellett vagy 

utánvétellel te ljesítetnek . [1128]

Én nem Ígérek

500 aranyai
de nem Is adok, mint i l t  m iiok hirdetik!

D . u t  hatArozottan í l l l i -  
t O U l ,  h o g y

a MÜLLER J. L-fib
l-szájviz

és fogpor
használata eltivolit minden 
fogfájdalmat, biztosan meg­
szünteti a  fogak romlását 

és a  kellemetlen szájbűzt.
Egy ttveg Máj y Íz 40  kr, nagy flveg 80 kr. I

A Müller J. L.-féle Sfialicilfogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, 
liánom a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meg- 
gátolja. Doboza 60 kr és 1 fr t 20 kr.

A Müller J. L.-féle Sz
d arab ja  35  kr. U g y a n a z o n  h a tá ssa l b ir , m in t  a  fogp or.

Mindezen fönt elősorolt készítmények o r v o s i  u U m i- 
tA s  után készülnek. K aphatók:

Illatszer- és pipereszappan-gyárosnál 
Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. az. 
F o g k e fé k  r e n d k ív ü l J«J m in ő s é g ite k . n agy  

éa olcRii ^ la e x t é k lw n .

Jótállás melletti
S rájczi remontoir golding

(aranyozott)

férfi zsebórák,
a valódi aranyi ól mog nem kii- 
lönbö/tethetö. — Egy ilyen rajz 
szerinti órának az ára 6 frt.
N ickel órák férfiaknak

4 f r t .
Férfi aczélóiák (fekete) 

rugó szerkezetű fedél­
lel 8 frt 50 kr. 

Valamennyi óra kezesség 
mellett pontosan jár. 

Aranyozott úralánezok
1 frt 75 és 2 frt 50 kr.

■ Á rjegyzékeket őrak és lánczokról k ívánatra megküld 
i cs. és kir. udv. di színű és já tékáru üzlet B*tir Stndt P a risu.

A u g u s t  ( S o U ls C llI l lM l &  S o l l l l  [1098]
Prága (Csehország). Zeltnergasse Nr. 15.

IB a j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a ’att állandóan gyógyítja, a 
hajnövést s a hajgyököt erösiti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Á ra 1 f r t ,  postán a csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudom á­
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
8 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a  nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tár J t n d a p e s t e n ,  k i r á l y - u t c z a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  (1026)



?  Minden köhögés
valamint a légcső, gégefő éa tüdő minden hurutot? megbetededése, nehéz 
lógzés, szükmellüség, astma, elnyálkásodás, szamárhurut, görcsös kö­
högés, ingerlő érzés a torokban es a kezdődő tüdögümökór leggyorsab- 
bán és legalaposauban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvosi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi Szt.-György téa, egy com ag  ára 50 kr. és a hozzá tartozó 
Szt.-György hurut por, egy doboz ára  50 kr. segélyével, m elyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve vau. A hatás már nehány nap u tán 
jelentkezik. Kevesebb, m int 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
i somagolás és fuvarlevélre 20 kr. szám ittatik. — Megrendelések közvet-j 
lenül a  Szt.-György gyógyszertárba Bécs, V. Wimmergasse. 33. vagy! 

arországi főraktárba Budapest, Király-utcza 12. TÖRÖK JÓZSEFa m agya rorsz agi 
gyógyszertárába intézendők. [1120]

Zongorák,
pianinok és liarmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

Heekenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora­

termében

Wanmnth

tyukszemgyürü
ó r á b a n

BUDAPEST, IV. Kígyó utcza 7. szám. (1040)

r  ___  _• •

F O L D V A R Y  I M R E
fé rfid iv a t- és fe h é rn e m ű -ra k tá ra ,

B U D A P E S T ,
IV., Kor;naherczeg-utcza 11. szám, a föpósta mellett és 

VIII,, Kerege si-ut 9., a Pannónia mellett. [1107]
Vlllam vllágitás. — Telefon. —Á rjegyzék bérmentve.

Czégem össze nem tévesztendő Földvári J. (Jakab) czéggel.

Uraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a szabadalmazott ö n h a«zn á  I 

| la tr a  v a ló  d e le jv illa m o s  k é s z ü lé k , m ely g y e n g e s é g !  
á lla p o to k  (e l f fy e n g ü lt  fér flerö ) használatánál a Ugjobb 
eredményeket matatja föl. Orvosok által minden államban a 
le g m e le g e b b e n  a já n lta t ik . A készülék legkönnyebben al- J 
kalmazható, A zsebben tokban könnyen hordható. L e ír á sa  a 
készüléknek Ingyen adatik. Zárt borítékban 10 kroa bélyeg I 

”  ’ tó a ca. k. szab. tulajdonos és készítő- | 
Béca, L, Sckulerstr&sse Nr> It.

I beküldése m ellett. Kapható a es. 
Bél J. Angenfeld,

„ T H E  G R E S H A M “
életbiztosító társaság Londonban.

Magyarországi fi:k: Ausztriai fiók:
B u d a p e s t ,  B é c s ,

Ferencz József-tér 5., 6. i Gizellastrasse 1. szám,
a társaság házában. , a társaság házában.

A társaság vagyona 1891, deczember Sl-c'n frank 125 305,151.— 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1K92. évi deczember 8 l-é n ...................... „ ü2.840,<>56.—
Kifizetés 'k bizt >sitási és já radék i szerző­

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1*41.) ..............  „ 271,905,r*20 —

A legutóbbi 18 havi üzleti idő ala tt a
társaságnál .................................................. „ 125 732,050.—
értékig nyujtattfik be ajánlatok, mi ál­
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  „  1,858.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a  taraaRág kötvényeket k iállít, továbbá aiánlat kkal, d íj­
mentesen szolgálnak az osztrák-m agyar monarchia minden na 
py^bb városában az ügynök urak és a  magyar t s osztrák 
fiókok. ‘ [1054]

a z

E S Z E 5 T ( J K I  A K A T

Pollák Károly Fiilöp

ru m , cognac, mindennemű 
.izetfze# italok asztali likőrök  
és ?cíilönlcgcs8é(/ek azonnali 
clhíbázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eczeteszenczifit 
kellemes izü boreczet és közön­
séges ecz^tek gyártásához. Le 
Írások és használati utasítások 
ingyen mellékelteinek.

Kiváló e redm ényért 
kezeskedek . 

Árlapot bérmentve küldök 
Estzenczitkk k ü lö n ­
le g e ssé g e k  gyAra.

’ Megbízható ügynökök kerestetnek.
-1023-

Az általánosan ismert, jő hírnévnek örvendő s több oldalulag 
kitüntetett sósborszesz-késsitményem — kelendőségén^1 fogva
— sok utánzásnak lévén az utőbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyeimet míáositom s arra kék nyomatban 
Baját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egy­

szersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál,

S Ó S B O R S Z E S Z
Általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsiilés- 
kenö-gyuró-gyógymódnál (másságé) igen jő hatása. Ajánl­
ható egyszersmind fogtisztitó szerül is, a inennyiben a fogak 
fényét elősegíti, a fogliust erősbiti és a száj tiszta, szag­
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgyszintén fejmo­
sásra is a hajidegek erősitésére, a fejkorpaképzödég meg­

akadályozására és annak megszüntetésére.
Egy nagy üveg áni » o  kr., egy kisebb üveg ára 4 «  kr- 

B R A Z A Y  K Á L M Á N  i ü s
Budapesten, IV. kér., Mnzeum körút 23. sz.

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra ára 60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: Budapes t ,  Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertára. [ioss]

Franczia külön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 .forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
100-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. (1060) 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.
Pollitzer Mór és fia

cs. és k. sz. sérvkötész,
B U D A P E S T E N ,  

Deák-utcza 10. szám.
Á rjegyzék ingyen és bérm entre .

C s e h
g r á n á t - é k s z e r .  
AUGUST GOLDSCHMID A SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
|Prag (Csehország) Berlin 

Zeltnergasse IS. Friedrichstr. 176
Árjegy-néte 'Pm 

1000 legújabb mintájú képpel ingye« 
és bérm entre (1#*7)



Magy. kir. én OR7.tr. esász. 1892. jnlhm havában bejelentve|

Szenzácziós találmány! 
P á r t o s - f é l e

Hygyenikus idomítható sérvkötő
u rak  és hölgyek számára.

Ezen legújabb, 1892. 
évben feltalált, sérvfcötÖ 
az összes bel- és külföldi 
tanárok, valam int orvosi 

I tek in té lyek  által az eddig 
' feltalált sérv«ötök leg­

jobb ikának  elism ertetett, 
inár rövid Idő óta több mint 
5000 darab  van  használatban 
valóban m indenki sajá t egész­
sége ellen vét, h i más sérvkötöt 
visel. Ezen sérvkötöt csekély 
nyomás által több m int 1000 
tetsz^sszerinti állásba lehet idő, 
m itani, mi által eléreíik  az. 
hogy bárhol legyen is a sé v- 
vagy bárm inő nagysáuru, ezen 

használhatja. Nem tetsző darabokat p z í - 
egyollalu  7 —10 fr t , kettős 10—18 fr t  

A Pártos-félé szab. biztonsági készülékkel ellátott gu .m m i s é r v k ö tő k  
á ra :  egyoldalú 6 —10 fr t , kettős 10—16 fr t ,  gyerm kéknek  a tele. — 
továbbá nagy rak tár mindenféle s u s p e n s o r iu m o k , h a sk ö tő k , gummi 
harisnyák és minden a betegápoláshoz szükségeltető czikk kben.

’  Pergusson &  Comp.
__ _ párisi ezég töképvi-

selete, tuczatja  3, 4, 5, 6 és 8 írt. Párisi óv-spong>ák 4, 5 frt. P ely  
Pórus 2, 2 frt 50 kr.

Tisztelettel [10G3]

p á r t o s  B É L .A ,  kötszerész, orthopaediai műszerész

BUDAPEST, IV., Muzeum-körut 15. sz.

sérvkötöt mindenki jó  sikerrel 
vesen visszafogadok. — Á r a k  :

iiarianyaK es mmueu a i’eietcHpuiaHuuz

(jiinimi különlegességek

Egy literes üveg 
----------- jó  -----------

Rum
egy csomag orosz teaval 1 fr t ,  
1 pintes üveg b razi iá i rum 
1 f r t  15 k r .f igen jó  tea rum 
literj** 1 fr t , finom 1 fr t  5 0  k r .

50 fajta orosz tea
leg’ujabto aratás

C salád i tea
erö^, egy fél kiló  2  fr t ,  cso­
magok á 2 0 , 4 0 ,  5 0 , 8 0  k r .  

és 1 f r t  5 0  k r.

Törm elék  tea
a legjobb teákból fél kiló 1 .50 , 

csomagok á  25, 4 0  k r .
Kitűnő fra^cna és magyar

C O G J ÍA C .  [1065]

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
A z  é le t  k e re k e .

Az .ezen k é s zü lék 'e  e lhelyezett képek azon­
nal élők gyanánt tűnne« fel. — A ki tya ab 
roncson u g rik  át, a bobócz bukfenczet hány 
sat. — Á ra 12 képpel együtt 2 fit. — 2 frt 
50 k rnak  postautalványnyal v<»ló beküldése 
m ellett ingyen csomagolás és s /á lü tás . — 

Más ki-pcsoportok 12 drb 50 kr.

Csász. és kir. udv. diszmü és játékáru üzlet.

„2ur Stadt Paris.“ f
Prága, Zeltnergasse Nr. 15.

Ajánlja a t.
ez. könyv- 

nyomdatulaj- 
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-j 

klichéket
folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett. 

Vidéki meg­
bízások u tá n ­

vétel m ellett 
legpontosabban 
teljeflittetnek. 

Ugyanitt
ola|nyomatok
is készíttetnek 
könyom dák szá­
m ára. (1050)

schnitmr mór
te a  é- rum  kereskedésében

BUDAPEST, Váczi körút 9. sz.
Szerecsen-utcza sarkán , a

„ S íE l tE C S E S H K Z “

GUMI
ás halhólyagok, franczia gyárt­
m ány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tek in té lyek  és szaklapok 
által megbeszélve és különösei, 
a ján lva. T uczatonkint 60 k r., 1.
2., 8., 4 és 5 frt. — l ' á p o t t e .  
A n i e r i c a i n s  teztja 2 frt 8 a -  
f e t i  S p o n g e s ,  női óvszerek, 
Prof. L ister módszere, teztja 1.,
2., S és 4 frt. Ú j d o n s á g o k .  
P e l y p o r n s  a v A i i t a g e  1 frt 50 
k r. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márez. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel b ir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

FEITEL LJPOT-nál
kapható. W ie n ,  I . ,  K & r n tn e r -  
s t r a s s e  N r . 6 3  |T .  cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  1 3 . R n e s  
p e t i t e s  E c n r i e s ,  készpénz 
vagy u tánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható  12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (1055)

a  legújabb párisi tanulmányok, 
jelenet-m inták, pikantériák, tri- 
coteusflk, eszményképek, a leg­
nagyobb szerüfeiülm ulhatlan szép­
ségű eredeti képek, megbízható 
legpontosabb megküldések : saját 
gyártm ány l Mintám egküídések, 

bö tartalom m al 5 és 10 forint, 100 darab m in iatű r fénykép 17 oldalra terjedő 
katalógussal 1 frt. — E. JARDILLIER, 76 Rue Sevain, Paris.

Régi jó  hírnévnek örve idő pári-i ezég. [1099]

A kinek bármilyen ideg­
baja van.

A ki vérszegény, gyenge­
ségben szenved.

A kit álmatlanság gyö­
tör.

A kinek a feje szokott 
fájni.

j ^  kinek hátgerincz fájdalma van. 

ki hysterikus vagy kedélybeteg, 

kinek gyakran görcsei vannak, 

ki sápkóros.

^  ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyító

Volta-érmet kereszttel.
■V* V olta-érem  keresz tte l a  század  leg­

nagyobb  ta lá lm ánya. "3WI
A Volta-éremnek egyedüli fő raktára: Budapesten, 
Metzger Ede gyógytárában, Ferenez- József rakpart 14.

_iá.ra, u t a s í t á s s a l  1  fr t  Í O  Icr. (1031)

ÉSZAK-AMERIKABA
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a Niederliiodisch-Amcrikanische Darapfsehiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

r
I., K olow ratrlng 9. T5 TT C* C) 

IV., W eyringrergasse 7 a  w  W .

K itűnő ellátás. Legolcsóbb utazási árak.
1W  Felvilágosítás ingyen, '» d  [1024]

A  legjobb czigaretta  papiros
a valódi

Le Houblon
E x tr a  m inee — a ra n y  czim ke.

Tulajdonos: Cawley és Henry Parisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Le Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kötetszámra 100—250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü

áru üzletben.

Nagybani eladás: 17., Rue Bcranger, Paris. <10í7>



K a r á c s o n y i  T á r l a t
Pa. Gecsér,

Décz-Ember havában. 
Nagyságos Uram ! 
Kegyes Jó l T évőm !

A Ngod m aglya te m  válr. 
be mind, m int a  hogy Á rpy 
úrffy is bizonyithattya. Ahoz 
penigh — M agam rúll vévénn 
a  példát — öregek vagyunk 
m ár, hogy különböző talaly- 
ban ekszperiinentállyunk. Sok 

évi opszerváczijó után rájöttem , hogy kettő  kell a 
jó  termésből : jó l trágyázott ta laly  és joó mag. 
A trágyázást m agam ra vállalom, a magot Ngodra b í­
zom. De instalnám , ne adgya a salyát M ak-Tárábol, 
mej m ár nem elég tökéletes. Hanem ott a jó  firma 

F R O M M E E  A . H E R M Á N  u tó d a  
m a g k e r e s k e d é s e ,  A ndrássy-ut 2. szám  alatt. 

Innen tessen minden magbéli szükségletét fedezni, igenis! 1074

t m t t w u w H

a tilatatba állított [1032]

K E R T É S Z  T Ó D O R
Dorottya-utcza 1. sz. Díszműáru és játék 
kereskedés. Karácsonyfa díszítések, tréfás 
játéktárgyak stb. leggazdagabb raktára.

— Ledjen te  neked mit 
enni, és ne ledjen te neked 
étvártjad !

— Ledjél te fárodt, és ne 
todjál te olodni !

— Lec^en o te  ádj ódban 
popánsak ed palaskát az is 
ledjen beteg és o tübiek 
jlijenek bazzája beteg láte- 
gatásbo!

— Ledjél te idegen Bodo- 
po 'ten  és netonáljál te mogod- 
nok ed jo  kvátirt! Pedig ott 
von oz orrod eltitt o pampás

P E T A N O V I C S  
Metropol szálloda [1038] 

K e re p e s i  u t. — B u d a p e s t .

— A polgári házasság a 
küszöbön. No, N agypárthy 
V ik to r, egészen uj párthie- 
to u ra  nyilik  meg előttem.

— Minél inkább hanyatlik  
az eladó lányok értéke, a n ­
nál inkább em elkedik az 
eladó legények agiója.

— Meg is kezdem a hirde- 
t s t  : „E gy még egészen jó  
karban  le?ö, tehermentes 
fiatal ember, szabad kézből 
eladó. K ívánatra arczkép is 
áll betekintésre.

— Reményiem tömegesen jönnek az aján latok . 
Sietek is a sikkes, fin de siècle fotografomhoz, 
aki nem más, m int

STRELISKY [I090]
gs. és kir. udvari fényképész, Dorothea-utcza, Budapest.

Ted vesz Főj dó báczi!
Úgy jól vágyót mái 

latva a polititával, hogy 
szinte jól eszit, ha isz- 
mét gyeiét lehetett egy 
tisz időle. Tülönöszen 
ilyentől tajáczon táján, 
mitoj látom azt a gyö- 
nyölü szót játétot, amit

— Ki ruházza fel a mezők 
liljo irjá t ? Könnyű ezt a jó  Is­
tennek m egcselekedni! Minden 
esztendőben csak egy rendbeli 
öltőzet kell neki és minden esz­
tendőben ugyanaz m arad a 
módi. De k i ruházza öcsém- 
asszonyékat, a nők milljomát ? 
Hát győzné azt a jó  is ten?  — 
m ikor egy asszonynak is any- 

nyiféle ru h a  kell és mindennap változik a divat. 
E z t nem vállalja  m agára az Isten. A hozzá ér­
tőkre bizza.

Ki ruházza  föl hát a nők m illjom át ?

Zwiebak Lajos és Testvére
Budapest, Váczi-utcza 5. sz.

Hogy a  czirmos cziczám rúg ja  meg! [1081]

— A Vámház-körut k iraka­
ta in  legeltettem  végig a sze­
meimet. E gy edény-raktár meg­
állít. Mennyi tányér, tál, csé­
sze ! — én mind üres. De cfiak 
egy perczig üres. Fantáziám  
m indegyiket megtölti. Ebben az 
öblös tálban  párolog a  leves, 
emezen a marhahús, abban a 
csészében a mártás, it t  a hal, 
ezen a pecsenye, emitt a  tészta. 
A tányérok is mind meg telnek 
izes falatokkal. N agyot nyelek. 
Megebédeltem.

— Elmenőfélben, m egnéz­
tem a  czégtáblát, k inek köszönhetem a  m ai ebé­
det? E z t olvastam : [1087]

Kossnch János Társas ezég
üveg és edény gyártm ányainak  r a k tá r a ,  Buda* 

p es t, IV., V ám ház-körut 5 . szám .

Puff n e k i! Cs *k hogy ak adtam 
nu’n szám ize szörént való, igaz 
m agyar síilusú kávéházra! Elbú- 
ba t mellette a göthös gothíka, a 
roczoczó, mög az a more mór- 
stilus. M agyarnak, m int a fokossá 
réz nyele, még a stílussá is fzity- 
tya lögyék ! Mán peig ez a  ! Ahun 
más kávéhá/.ba álmos kaczér- 
frajla bóbiskol a pulpituson : it t  
tü 2rü l pattant m ágyar kis lyáoy 
Bürög forog a m agyar szabású 

ámbiluson Nem is hummi tormos kredenezbü 
szedi k i ja z  olvasztékos likőrt, ha’ jüveges po- 
hárszókbiil csavarintja az hőnyi italoka . Ez a 
tanya csak ! K’kkö néköm. Hejh, ha még a  c-ön- 
dest is szabad vóna mögszóllaltatni benne, nem 
vóna több ien tanya, m int a [1122]

N t R E Y  D E Z S Ő  k á v é h á z a
ott az Örzsebet és Kiráj-utcza sarkán.

Ed gokker! Milejen sadá- 
latos dolog ed gokker ! Bele 
nézőnk oz edjik  végin és látónk 
o tá r  ¡okot soxaroson nodjitvo. 
Idj nézőnk mink o másoknak o 
hibáit. Azotánd bele tekintönk 
o m ásik végibe és látónk o tár- 
jokot iczinypiczinyitve. Idj né- 
zö n t o mogonk bibéit.

O  V annak rövidlátó és mesz- 
szelátú em berek. Ezeken rojto segiti o szemöveg. 
De vonnok nojdrolátú em berek : ezeken rojto 
nem segiti semiféle szemöveg se nem. De tolán 
ilejen is von ebben o haltban, omitul o régi jú  
firmo íd med : [1089]

Calderoni és Társa [1089]

Váczi-utcza és Deák-Ferencz-utcza sarkán.

MeTt hamissak ám az 
férjfiak! Hanem én is 
elég fifigos vagyok; k i­
tanultam  a sorjukat. Min­
dég csak a szag után 
já rnak . Azután a  milyen 
a szag, olyan kunnaker 
akad. A Kati szakács- 
nénak konyha-szaga van. 
E z t kedveli! a firer 
A zért bomlik utána. Más 
férfi meg más pálfém 
után indul. Hanem ak á r­
hány nacsságánál voltam, 
pedig voltam m ár egy­

néhánynál, — mind egy helyriil hozattya az 
igazi szert, ak itü l az alczképe olyan tiszta és 
puha, ak á r a fehér bársony Az átreezét is jól 
tudom K R I E G N E R  G Y Ö R G Y  gyógyszertára, 
Budapest, K alvin-ter. A catia szappan 50 kr., 
A caiia arcz-crém e 1 frt. [10;6]

Védenczem, Tek. Törvény­
szék, nem tagadja, hogy 
a ezivarka-dobozt magához 
vette. Ellenben azt méltóz- 
tassék  figyelem bevenni, hogy 
vétkes könnyelmü^égeért ke­
servesen meglakolt, amidőn 
ama bizonyos szivarkákat 
nem Cfak eltulajdonította, 
hanem el is szívta, lévén 
ezek a ozigaretták közönsé­
ges szivarka-papir hüvelybe 

burkolva, m iáltal minden eddigi Lüntettéért meg- 
ve7ekelt. Jó  szivnrka-pap lr csak egy helyen kap­
ható, Tek. Törvényszék. S e z ; [1083]

Mühlberg J. és Társa
VI., Kévay-utcza 6. sz. Budapest.

— A Sláger Bandival fogai- 
tunk a minap, ö  az t állította, 
hogy a  régi egyetemi épületet 
lebon ották már. É n  meg tagad- 
tam . A megejtett helyszíni szemle 
meggyőzött, hogy elvesztettem a 
fogadást. — „Biz ezt alaposan 
lehord ták!u — „Le ám  vagy öt 
évvel ezelőtt4, szólt egy ismeret­
len sark i hordár.

— G yerm ek rem ényeink és 
bánátink  tanyájának hült helye 
m ellett mélabúsan haladtunk to­
vább a  Kecskeméti-utczába. Egy 
vidító szó öntött belénk nj é le te t:

B a n k . Az ám , csakhogy nem sprengolni való bank. 
J a j te Bandi, m ikor leszek ón ilyen firma, m int az ?

B E I M E L  L A J O S ,  bank és váltóüzlet,
A „SORSOLÁSI KÖZLÖNY“ kiadóhivatala 1094 

B - a .d .a .p e s t r K e c s k e m é t i - u t c z a  1 3 .  j

Áz orr áz árrriszto- 
krrátikus szerrv. Á szá- 
gárrul megérrezzük; ki 
tárrtozík hozzánk. Aki­
nek nincs árrisztokrrá- 
tikus szágá, ázt nem 
is szágulhátjnk. Merrt 
mienk áz orrszág, á há­
tálom és á dicsőség 
— yes ! Ez áz én orrom 
válóságos orrgiát ül, há 
beszágulok á [1093] 

VÉBTESSY S Á N D O R  
illatszer-kereskedésébe, Kristéf-tép 8. sz.

A legújabb éa legkedveltebb illatszerek  rak tára  ez.

(1893. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


